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utei. endo. 'l'emplod. Jounonei. Poploniai. Aucousla. men
sa. est. 

Léase 
Jus Papirianum. 

Mensam dedicatam arre Ticem prleSlare jns esto, in templo 
Junonis Populonim augusta mensa est. 

100 Los antiguos glosadores del derecho romano cuentan 
con toda formalidad que los Griegos antes de dar noticia de 
sus leyes á los diputados romanos, enviaron á Roma un fi
lósofo ~ra enterarse de lo que era aquella ciudad. Habiendo 
este filósofo llegado al término de su viaje, se enconlró con 
un loco que por medio de ciertos signos con los dedos, le dió 
al parecer noticia de la Trinidad. Volvió el filósoro á dar 
cuenta de su mision, y los Griegos creyeron que los Romanos 
eran dignos de que se les dieran las leyes que coaslituyeron 
el fondo de las doce Tablas: Qu,ndam stultum ad dispu
tandum cum Grreco posuerunt, ut si perderet, tantum 
clerisio esset. Grrecus sapiens nula disputare catpit, etele
vauit unum digitum, unum Deum significans. Stultus, 
credens quod vellet cum tmo oculo excrecare, elevavit 
duos, et c11111, eis elevavlt etiam pollicem, iicut natura
liter evenit, quasi crecare cum vellet utroque. Grrecus 
autem credidit quod Trinitatem ostenderet. 

101 Mi:-.ut., in Octav. 
101 EusEs., lib. v1. cap. u,, xxm y siguientes. 
103 Hier Script. xx1. 
m Cum ille, ut vidit iníamem principem sic exorsum, á 

militia discessit... Fuit, igilur Muiminus, sub homioe im
purissimo, tanlum honore lribunatus¡ sed nunquam ad ma
num ejus accessit: numquam illum sa uta vil ... ut de eo in 
Senalu verba facerel Severos AleJánder talia: Maximinus, 
patre, conscripti, tri/Junus, cui ego latum clavum addidi, 
ad me confttgit qui sub tmpura illa /Jellua militare non 
potuit. (Hist. Aug., pag. 570.) 

tos Eral prrelerea (ul refert Codrus) magnitudine ~ta, 
ut ocio pedes dígito v1deretur egressus: pollice ila vasto, ut 
uxoris ~exlrocherio. ulerelur pro annulo. Jam illa prope in 
aure m1h1 sunt pos1ta, quod hamaxas mauibus atraberet, 
rbedam onustam solus moveret, equo si pugoum, dedisset 
dentes solveret, si calcem, crura fraogeret: lapides topbicios 
friaret, arbores teoeriores scioderel: alii deoique cum Cro
loniatem Milonem, alii Herculem, Aotreum allí vocarunt.. .... 
Cum militibos ipse luctam exercebat, quinos, senos, etssep
tenos ad terram prosleroens ••. Sesdecim lixas uno sudore 
devicit.., Volens Severus explorare quanlus in correado 
esset, equum admisil mullís circuiliombus, et quum negue 
Maximinus acurrendo permulta spalia, desislisset, ait e1 ... 
Bibisse illum srepe in die vini capilolioam amphoram cons
tat: comedisse et quadragínta libras carnis, ul aulem Co
drus dicit, eliam sexagiota ... Sudores srepe suos excipiebal, 
et in calices ve! in vascolum miltebat; ita ul duos, ve! tres 
sextarios sui sudoris ostenderet. (Hist. Aug., paginas 
568, 569, 372.) 

1º6 Hist. Aug., pag. Uf. HERODIAN., lib. vu, pag. !57. 
m HERODIAN., lib. v,. Hist. Aug. 
tos Id., Id., Id. 
to9 Id., Id., Id. 
110 El anciano Gordiano reinó treinta y seis dias. 
1tt HERODIAN,, lib. vi. Hist. Aug. 
ttl Tanta fide Aquileienses contra Maximinum pro seoatu 

fueron!, ut fones de capillis mulierum facereol, quam dees
senl nervi ad sagittas emittendas; quod aliquando Romre 
dicilur faclum. Unde in honorem matronarum, templum 
Veneri Calvre senalusdicavil. (Hist. Aug., pag. 598.) 

Lactancio dice lo mismo de las mujeres romanas. 
Urbe á Gallis cccupata, obsessi in Capitolio Romani quum 

ex mulierum capillis tormenta fecissent, redem Veneri Calvre 
consecrarunt. (LACT., Div. lnst. pag. 88, in-4.0) 

tt3 Usus est autem ídem adolescens (Maximin. junior) 
et aarea lorica, exemplo Ptolemmorum; usus esl argenlea, 
usus el clypeo gemmato i.naurato, et basta inaurata. Fecit 
et spalhas ar~enteas, fecit eliam aureas... fecit et galeas 
gemmatas. !ec11 el bucculas. Quredam pareos sua libros ho
mericos orones purpureas dedil, aureis Jilleris scriplos. (K18t. 
Aug., pag. 506.) 

tU Usus est magislro grieco lllteratore Fabilio, cujus 
epigrammala mulla exstanl, maxime jo imaginibus illms 
pueri, qoi versus grrecos !eei ex illis Iatinis Virgilii, quum 
1psum puerilll describerel: 

Qualis, ubi Oceano per!usus Lucifer onda 
Extulit os sacrum cre!o, tenebrasque resolvit 

Talls eral j11venis primo sub nomine claros. 

C!SP!lt Y ROlcl, 

En este pasaje de la Eneida !alta un verso y se ha inter-
polado otro. 

m 0Ros., lib. vn, cap. 111. 
us Tertull. de Coron. 
m EusEs., hb. v1. Hilt., cap. XVI. EPIPH,, de Mens. nú-

meros 18 y t9. 
HB Htst. Aug., pag. t6t. 
H9 VoP1sc. in vit Aurelian.; Hist. Augusta. 
no Hist. Aug. Vier. AUREL. 
m Zossim., lib. 11, 
m Zossim., lib. ,. 
m Zenar, lib. xu. 

SEGUNDA PARTE. 

1 Para la complicada historia de los Bárbaros puede con. 
su liarse á Boyer, Gallerer, A velung, Schlrezer, Reineigs, 
Malte-Brun, etc,, etc. Estos sabios tienen sistemas contra
dictorios: el uno no ve en la Germanía mas que Suevos y no 
Suevos; el otro quiere que los Eslavos sean los Vándalos; no 
falta quien convierte á estos en Venedos y reconoce la casta 
de Eslavos mezclados y Eslavos propiamente díchos. Los 
Sucvos se convierten en Alemanes: los Alemanes de la ac
tualidad, ele., etc. En medio de todo esto hay que buscar 
un puesto Jllra el sistema que por medio de la division de 
leguas clasifica la raza finlándica, caucásica, ¿quién sabe? 
Por mi parle yo presento al lector en la Exposicion de este 
discurso lo que me ha parecido menos oscuro. Creo haber 
sido el primero en recoger los nombres y el número de las 
hordas de la América Seplenlriooal ( Viaje á América). 
á pesar de la aridez y coofusion de las tradiciones de estos 
salvajes, es mas fácil formarse una idea aproximativa de 
ellos que aclarar algo la historia de los pueblos germánicos. 
Los Romanos que ignoraban la lengua de estos pueblos, lo 
confundieron todo, y ellos mismos cuando llegaron á civi
lizarse, eslaban ya tan lejos de su origen, que no encon
traron mas que algunas canciones y tradiciones orales mez
cladas de fábulas y de crisliauismo. Desgraciadamente se 
perdió la Historia de los Godos escrita por Casiodoro, y no 
queda de ella mas que el wmpendio de Jornaodés. Grocio 
publicó una edicion de los escritores Godo~. Agathias, y so
bre todo Procopio, son de grande auxilio en la historia gó
tica. Jornandés habla de algunas crónicas en verso de este 
pueblo, citadas por Ablario, y se conserva. la traduccion de 
los cuatro Evangelios por Ulfllas, como el monumento mas 
antiguo del idioma teut~nico. Pertenece al siglo 1v, y Ulfilas 
tuvo que inventar letras para expresar ciertos sonidos de la 
lengua de los GoJos. El juramento de Carlos en alemaa, 
segun Vittard (841) es posterior en mas de cuatro siglos á la 
lraduccion de Ulfilas, y en mas de cinco al canto teutónico 
que celebra la batalla de Luis, bi¡o de Luis el Tartamudo, 
ganada contra los Normandos en 881. La crónica de Marius 
que principia el año 455 y concluye el :SSt, contiene datos 
acerca de los Godos y Borgoñones. Hay tambien una genea
logia de los reyes Godos, publicada con arreglo á un manus
crito del monasterio de Moissac. 

' ADAN DE BREllE. Saxo-gram. Los Eddas, los Sagas, 
la historia de Suecia, el~., etc. 

3 Hacen descenderá los Burgundos, ó Borgoñones de los 
Vándalos, Eslavos ó Venedos conquistados por los Godos. 
Eran enemigos de los Alemanes (AMMtANO MARCELINO, h
bro nvm; PL1N10, Hist. nat., 1v.) Una tradicion los hacia 
de.scender de los soldados romanos que guarnecían en las 
orillas del Elba las fortalezas de Druso. (ORosm lib. v11), 
Pablo Warnefrid (el diácono) coloca la cuna de IÓs Godos y 
Lomba_rdos en la Escandiaavia. Entre los reinadosdeAugusto 
y Tra¡aoo se encuentran ya Lombardos establecidos en las 
orillas del Elba y del Oder (VELEYO PATERCULO, 11.) 

4 Proceres suos non puros bomines, sed semideos, id est 
An~es-H~rum ergo, ut suis rabulis ferunl, prímus foil Gaapt 
qui gen~1t ~almal; Halmal vero genuit ~ugis, Augis genuil 
eum qui, d1clus esl Amala, a quo el or1g0Amalorumdecurril 
(JORXAN de Reb. Getic., pag. 607). 

5 AIIIIA, MARCEL,, lib. XXII, c4p. V. 
6 A~REL. VtCTOR._, cap. Ul;'{j JoNANDES, cap. XVlllj Zo-

S110 hb. ,. ZONAR. hb. xu; Hut. Aug. pag. 225. 
7 Epigt. 11. 
8 Epist. tO, 20, ¡jl), 60. 
9 ••••• vinculis •...• cum quibus snnm corpus 1epeleri man

dabit, (Martirol., 'Mjan.) 
10 Prudenti_simus adolescens ad montium deserta fuglens 

tandem reper1I suenum montero. Ad cujllS radicem haud 
procul eral grandis spelunca qua: lapide claudeba tur; quo 

. . NOTAS DE LOS ESTUDIOS HISTÓRICOS 
remoto ad1V1dus e1plorans, animadverlil intus raode v ._ 31 .. • • • {67 
bulum, quod aperto de super ' relo, patulis dirru!a ramis v~si1 . . Terna lE1lha et 9uaterna m1htum' singulis diebus oc-
plama conte1erat, footem lucidisimun ostendens·· cujus r~~ c1d1t (pá~ .. 4,8); cu_b1c~la de rosis fecit, de pronis castella 
vum taotummodo foras erumpeolem slatim modiJ foramine co:-ios.u!I, uvas trien010 servav11, h1eme sumaoa melones 
epadel~ :;ure _renuerat aquas tcrra sorbebat (HIERON in vita ~~itt ºi1t, mlust(uBm. quem admodum loto anao haberetur do-

au I e.rem1tre, pág. 338. Basilere.) , , e c .• e c. 1st. ~ug., pág. 47fí). 
ti In .qua lamen nou igoorabal (Novatus) presb ter . ª' ld~m, qu~m qu1da.u gemmas vítreas pro veris vendi-

quadragrnta . sex, di.conos septem' acoÍlthos ~ad;;s r:!: d.1s~el e¡~s u1or1, a1que illa re prodita viodicari vellel, sur
duos' ~xorc1sta et lectores una cum ostiariis ~in ua giot rtp1 quas1 ~d. leoo_em vend1torem ¡ussit, deindere cavea ca
du~s. v1duas et alios morbo atque egestate,afi~los qmilfe ~ ponem em11t1; ,m_1r_aot~busque cuaclis rem 1am ridiculam 
qurngeulos. E~SEB. H1st., Iib v1, cap. uxv páo r8) e ']t cuAr1onem d1c1 Jusstl: lmposturam fecit et pa1Su1 est' 

:: ZONAR, hb: xn, EorOP., lib. 11 cáp. vi' o• 
1 

• ';;· i ug. pá[?. ~71). · 
Eu1RoP.,_ ltb. 11, cáp. v1; AURELms V1croR. ( á ~ de 11arllbus. mnnd{ com eas amilterel jocabatur 

u Zos11., hb. 1; GREG., FHAU■ Epfat ap Mase P g. ), nec ~d taha movebatur ....• Sed ab ¡18 qni circa 
is Zos111.' lib. l. . • • ' eum erant requ1rebat: Ecquid habemus in prandio? ec-
16 Rex Persarum Sapores qui eum ceperat si quando Iibuerit qui vol!f Plates parntre sunt? et qua/is eras erit seena? 

~ul veb1culum ascenderc ant equu1JJ, inclin~re sibi Romaoum qui, es circense~? (Hut: Attg., pág. 487). 
Jubebat ac terga prrebere, imposito puede super dorsum e"us . Jocart s1:, d1ceba.1 quum. orben terrarum undique perdi
(L~cr .,. de Jtqrte per,ec11t., cap. v, pág. 60)-V· Jer· J • disset (pág. 4,5¡. Hu¡us est 1ll_ud epitbalamium ... quum ille 
s~1h~e1 m capt1v1t~tem duct~s á Sapore, non g(adi/ sedªj~~ manussponsorum teneret, saip1us ita diiisse ferlur: 
~1br10, om~1bus v1tm sum d1ebus merita pro faclis erce it 
ita ut qu?ltesecumq_ue rex Sapores equum coosceod!e villeÍ 
non_ mau1bus, sed rncurvato dorso ti ¡0 cervice f°us ede 
pos110, .equo membra levare! EurROP. in Vita pjntit1:na-
m~icr1pta; apud LACT., pág 60.) ' 

Tandtm a Sapore .rege Persarum jussus excoriari sale
que _cond1lus, tn semptleroum tui inrortunii tropreur:i ante 
omn_iun oculos stat_uisti . Eusto., Orat Const., pá~. "42.) 
}trepla. est et cutis, et eruta v1scer1bus pellis inlecla rubru 

co ~re, ut_ t~ templo birbarorum deorum ad memoriam trium
ph1 i c,ari;s1m1 oouerelur. (L.1cr., de Morte persecut ca 
p lulo v,. pag. 39.) •· -

Agat~1as da á entender que Valeriano fue desollado vivo 
flttblr Conslantino á Sapor II en favor de Jos rristianos· 
e a la del, horrible .trofeo que aun se veía segun él dice! 
en

1
:quel pats (Eo~- Vit Const.) ' , 

Ub~ de Valer1ano patre comperil quod caolus esset id 
iu~d/hilosophorum oµt1mus de filio amisso dix,ssc fertur: 

cte an me génu1sse mortalem; dixit ille: Scie/Jam pa
tr~~1 meum e1se mortalem (GALL in Hist. Aug.) 
. Patrem. mullu~ _rehqutl. (Hist. Aug., pág. 466.) Nec 
t~lor deos 9u1ilem, ms1 coactus, retulil quum mortuum au
d1ssel. (]bid., pág. 468.) 

'
0 Hist. Aug., Pál!'. 116. Tringinta Tyran 

il ZOÑAR. pág. 296. • 
H,Hist. Aug. pág. 21;;. 
u 1/Jid. pág. 194. 
u /bid,, p. t57. Cupiditas voluptatis mulie~arire sic per 

didil. -
15 Scio_ eommilitones, posse mihi objici arlem pristinam, 

cuJus m1h1 omnes testes est1s. Sed dicat quisque quod vull: 
utma!Q ~empe_r ferrum e~e~ceam non ,·rno, non floribus, 
non muhercuhs; non PúlllDIS ut facit Gallienus tndi ous 
p_atre suo, et ~ui geoeris nobilitate, depeream. Ar; mihf ob
j1c1atur ferrar1a, dum. me e~ e1terre gentes altrectassc suis 
clad1_bus recogooscant ID Itaha. Deoique ul omnis Allemania, 
omnisque Germania cum ceter1s qure adjacent genlibus Ro
ma~um populull! ferralan pulent gentem, ul specialiter in 
nob,s _fEr.rum ll~eaot. Vos ta'!leo cogiletis velim, fecisse 
vos pr10c1pem 9u1_ numquam qu1dquam sciveril traclare nisi 
~errum. Q~o~ 1dc1rco d1co, quia scio mihi a Iuxuriosissima 
11la peste 01.b1l oppoo.i posse nisi l1oc, quod gladiorum armo~~ibo~ arl1fex fuerim. (Hist. Aug. Trig. Tyran, pági-

' 6 Hic est ¡¡ladius quem ipse fecisli (Hist- Aug Trig 
Tyran. pág. fíOO. ¡ · · 

!7 _Fu1t eoio, (quod negari non potes!) oratione, poemate 
at~~e ~IJ!Uibus a~t1bus clarus_(Hist. Aug. pág. 469 ' 

Oiltm_ nuo!tatu!D est .e1 _Ai:gyplum dissecu1sse, dhisse 
fertur: Qmd? Sine lino regzptio esse non possumus? 

19 Qu.u~ autem vaslatam Asiam ..... Quid, inqu1t, line 
aphronitrt~ es,e non possumus ..... ? Perdita Gal;a ....• arri-
s1sse e~ dmsse p~rb1betur: Non sine Atrebatis sagis tuta 
respubhca esl? (Hist. Aurg., pág. 464). 

30 «Gallieous Variano. 

lle, ait, ~ pueri pariter sodate medullis. 
Omm~us wter vos: non murmura vestra columbre 
Brachis non bederre, non vmcant oscula concbre. ' 

(Hist Aug., pág. 470), 

t 35 Gallienus, el ux.or ejus Plotioum honorabant· hic igi-
0.r e~rum ben~_vole_oha freCus oravil ut dirutam quandam 

oh~ ID campania CIVltatem philosophis aptam ins!Huraret 
reg1onemque c1rcuo_fusam cultre civitati dooaret, concedere1: 
que,. CIVltate.m_ bab1taturis Platoois legibus guberoari at-
9ue ipsam c1~1~ate~ Pla~nopolim_ apellari .•..• Quod facile 
!m~elra5:1et ms1 _qu1dam imperator1s familiares invicta ve! 10019nat10ne acr1ter obstilisseol. (PLON1r1 vita eius op;ribus 
prreuxa auctore). • 

ª.º Conc)1hiore in ejus tricliniis !repe accubueruot. (PoR
Pn;r-· (H•st. Attg., pág: 476¡. 
•t Orb~m terrai um lrigi~ta prope tyrannis vaslari fecit 
J a ut -et1am muheres melms eo imperarenl (Hist Au ' pág. 47fí). · · U,, 
. 

08 Crm_mi.litonef, bonum ducem perdidistis et malum prin
c1p3~m ec1st1s. {Hist. 4ug.; Trig Tyra11., pág. 522¡. 

Los. autores variau sobre la época de esta invasioo: 
unos la ll¡ao en el remado de Valeriano otros de Galieno 
Y otros eo el de Claudio y hasta en el de Aurelio. , 

4o ZONAR, hb. XII. 
4
; H1ia escrito la Historia de los tiempos desde Ale

Jan ro . evero basta Claudio' la Histpria de las uerra :e !f C!li~ 'J c
8
uatro libros de la Historia de los s/lcesore! 

e e¡an ro .. . e conservan dos fragmentos suyos d~ las 
11u.erras de Esc111a en los extractos de las erubajas (P 
BIJ1iot~I-, cap, LIXXllj Voss., de Bist. gr<ec pág ru·) 

43 
Hist. _Aupo, p~g. ií8 Jornand, cap. xx. ·, · · 

. Hmc, ID Clau_drnm dicta ~unt: Augusle Claudi dii se 
nob1s. prre,le~t (d1ctum se1ag1es): Claudi Auguste, ' princi
pem ~.ut quahs lu es semper oplat,mus (diclum quadra ies)· 
gau~! !uguSle, te respublica requiribat (diclum cuadra:ies); 

aa t ugusle, tu _frater, tu puer, tu amicus, tu bonus 
seoator, tu vere prrnceps (d1clum octuagies). Claudi A -
~us¡e, tu nos ab Aureolo vrndica (dictum quu:quies)· Cla~-
1 . uguSle, tu_ nos á Zenobia et a Victoria libera {dictum 

:~pt)iesH):_ Claud1 A_ugu~te, Felrius nihi fecit (dictum sep-
1e:, 181•. Aug. m Vita ~iv. Claud., pág. fíl1). 

. Delevm~s lreeeota v1ginli millia Gothorum, duo millia 
nav1um mers1_mus_: tecla sunt Oumina scutis; sphathis et 
-(ªº~~olls ,f moi~ lit tora operiuntur. Campi ossibus latente ,¡e 1' nu u~ iter pu_rum est, ingem carrago deserta est. 
t antubm m~

1
herum ~ep1mus, ut bio~s et ternas molieres Vic-

colar sd1 1 m1 es poss1t adjungere (Hist. Aug, ¡11 Vit. div. 
11 • pág. 545). ' 

45 PI . . ~riqu~ ca~lt reges; c~plre d_iversarum gentiun nobi-
les fem1nre, 1mp1etre barbar1s serv1s senibusque . cultoribus 
~~maNm prov1n~1re; ~actus miles barbarus el coloous ex Go-

d o, ec _u
1
!1a fui teg10 qure Golhum servum triumphaii quo-

am serv1 10 non baberel (/bid.) . 
Quotqu~t autew incllumes evasere vel in ordines roma

nos¡ receplt suot, ve! terram coleodam naocli lotos se ªtri
e~ turre dederunt. (ZOSIM. Hist. lib 1 pag 1., · a 
stlere). ' ' · ' · "• -

>Non m(h\ sat\sfacies, si _tantum ar.matos occideris, quos 
el cors. belll. mterimere polu1sset. Per1mendus est omnis se
xus vmhs1 s_1 et senes atqu.e IIllpuberes, sine reprehensione 
n~slra ~1d1 possenl. 9cc1dendus est quicumque male vo
lmli. occ1~en_dus. esl qu1cumque male dixit contra me, con
tra valer1a01 fihum, c~nlra tot ptincipum palrem el fratrem. 
In~ennus factos es_l 1mperalor; Lacera, occide, concide: 
a01mun meum rnt~h~ere potes, mea mente irascere, quia 
hoc manu 1n:ea scr1ps1.» (TREBELL Pou,: Trig. Tyran de 
lngenno; Hiat. Augu1t. pág. 500. ' 

ub:S Quintillius iode Clau~ii_ rrater dictus est iru~eralor, qui 
t per pauclls menses. v1x1ss_ct .•.•. necesarii eJus auctores 
uerunt ut mo~lem ~tbi conc1sceret, ac multo meliori vero 

sponte sua de imperio cederet. Quod fecisse perhibetur a 
md edico quo~am vena secta continuatoque Duxu sangui~is 
ooe~ e~armsset. (Zos11. ibid). 
Qu1ntillus frater ejusdem delatum sibi omnium judicio 



BIBLIOTECA DE GASPAR y 1\0IG. . . 
i 68 . El coil in rolulam teriti qua lubneus nis 

i1fl~~~u~J~~;::ff~1;~1:¡{~~l:S~~%\::e1~:;~;f ~;;;~ ~1i~~~1{ití~;~}ti~~[1;:i.;i~~:i!!!ii~~~tnt 
" Manm ad ferrum. (Hut. Aug., ?át" ~ 1)- Dentibusrequat1s ..... 
,s Exspa}ianlia tecla mullos addere ur es. .. ... Vidi genus omne feraru~. co nibus apros 
,9 zosn,., lib. 1, pág. ~65. Hic ~iveos lepores, el non sllle r 
ro ld. ibtd. . Sel! ,t año 287. Ment1coram ..... 51 BoLL 20 ener. pág. ~78. in Act. S. ª · Vidimus el tauros..... tib urs·is 

• ·<E ego curo cerlan us a, Nrnu1. 220. T • Tyran ..... quoreos 
n AoR VoP1sc ... in llist. Aug. pág. - ' rig. · Spectavi vítulos... · .,. 

1· 1x1x Ah' lrepidi quolies..... are_n ... 
ca~. 

1
iti11pais de.los u~rino~· Vidimus in parles, ruplaque vora1!~~b~~rrai, 

55 Hist. Aug., pág. 2~. Emersisse feras: el e1sdem ~Pt ta libro 
56 

Som., pág. 49i. Aurea curo croceo ~~~~e;:;11 ~cl~ga ,epiima. a1 Los. Chron. 
as Hiat. Aug., pág. ':!18. 
a~ VoPIS., Hist. Aug., pág. ffl. órden de Claudio 
60 Anualmente debian desposilarse pod I Hi&torias en 

Tácito diez ejem~lares de 1~ Ana¿e~, Y b~bi!e sido puesta 
las biblio~ecas publ~abi st u!s~~e~rf ~mos por completo las 
en ejecuc1on es pro ª e q del liem O ba mutilado. Clau
o~ras m~estras, qu~ 1~ m~fº de Cornilio Tácito, mas ºº· es 
d!o Tácito edra ded_a aªme~ l~ea recta del historiador. (Hlst. cierto que esceo ter 

Me coloqué en los bancos en medio de . los c~~ie:i~! ~;r!: 
mu¡eres, desd~ d~nde el pop~lacbo,. vestid~ ha ue idvertir 
traje dd \mise.u: , ~:a°dc~~/:r!u9\:~ se yb1lla ocupado 
i~: ¡~~ f rigu;!i

1
de 

0
toga blanca ó por 1~ ea

0
b~~~J-~: .. Lleno 

b d admiracion cuando un aoc1ao · 
esta a yo e .11 , d tanta riqueza? tú que no coo_oces 

¿Por qué le marJVt as e habitado mas que ba¡o el 
.A. ug ., Vil. Tac. 

01 J/Jid. ibid. E EB Chron ª' VtCTOR. ~ljov.; AoRAEL, V1r0Rhs\1 -~q.; Zos., li-
63 Prob. l'tt., J!,st. ug._ P g. A 

1
- HiER. Chron. 

el valor del oro, I que nudca ohqªie me be envejecido en esta 
techo de ooa cabana, cuan ° Y • b 1 0 en el Pórtico, Y 
ciudad, estoy de~lumbrado ..... ~rill~ ~ e ~l pié del muro de 
las piedras precd105bas e1o lo~~a \~bi1: ~~a especie de rueda 
mármol que ro ea a a ar d 1 1 arte, que su 
hecha de pedazos de marfi\ ensambla _os a~~~ab!n á las lleras 
eje ciliodrico Y su resb~ladiza supe¡fic~l,reJla arena se veian 
así que ponían s~bre e a so~ gal~~ s.de e lefa oles de una mis
redes_ dora~as suJelt~ ~~ :p~~ie de animales, liebres blao
ma d1meos100..... , toros y vacas ma
cas, jabalíes armados de bastu, una ,oca y 

bro 1; ~oceA_Ru, Hl&I. Belg., hb. g1~ut1J~ ;b Adriano im-
u Limes mter Rheouo:i alque :manis sub Aurelio e,er

peratore ligneo muro mumtus •1 ª ~:ro la¡iideo fult firma tus. 
sus a Probo restauratus, e 225). 
(DA,l'ltELIS Sc110P11LtN1 A!sat._lllust., tom. !Je"ssissent, el ab 

65 ILidem ~uo:i Franc1 ad imperatoremam deíectionem roo
eo sedes obliou1ssenl,_ pars e~r~m ~~!:ta totam Gr.eciam 
lila, mag~amque_ ~~v1um co~•: delata el 'urbem Syracusa
conturbrnl. lo SicihalJ! quoq d m ;didit. Tandem cum el 
oam adorla, magnam 111 ea e.e e~ · t adductis Cartlla
in A.fr1cam ad_p~liss~l • ªl refecl:di~;s!~tium pasa detrimeo-
gine copii_s, o1b1lommu_s omu~ r 20 edil Basileai). . 
tum polmt. (Zos1•-, hb. \P g. ; legat,s Car,num a1unl. 

&6 Qoo in habito depre ensum •acebal. cibus autem eral 
Purpurea vestis ~um\ ~er hj'ba~ ~ in bisque frusta qulll· 
pridiaoum ex ips1s eh~1s pu menr~iu~ salsamenta. Eos ergo 
dam el inveterata porc1oarul!l/ª el neque surrexisse oeque 
(Parthorum lega tos) curo vi dss e• vesligio vocatis, dix1sse: 
quidquan mutasM! fertur, se ' . se eoim Carioum esse, 
Se quidem illos scire ad ~ese veoire_irenl jubere ni sapereol 
juvenique regí in eadem te reou~~ue omoem 'intra lunare 
omnem ipsorum sa11um, campu. orero simulque diceotem 
spatium Carine ca pite for3. nudi_hilo galea adjacenle villo
detracto piteo_ ca pul os_ten ¡'ss~I º~aoum una in ollam immi
sius: ac s1 qu1dim esur_uen., J'ubere se eadem hora re
terenl permissurum' sm mmus' 
cedere. ad Arcadum imperat., 

Syoesii episco?i Cyre~es de reg~o tero. (Pág. 18. Lule-
interprete Diooys1~ Petav1° Jesu p::·!Je incurre el lesto de 
tiai, i635),-;--Sab1ddo e~ eC er~~r el hecho que pertenece t 
Sines10, a1r1buyen o " rn 

rinas luchando con osos. e sentí poseído de terror, cuao-
¡Ahl ¡cuá.otas veces no m t ue nuevas fieras 

do entreabriéndose la arena daba la\ar ·an\ambiem salir de 
salie~n de su se~do!dAlguoasb vbf ~ebajoac~I circo madroñeros 
las br1llantcs caVI a es que a f • 
cu os troncos estaban leñidos_de u.aran. ' 

ro Granc{eza 11 decad~n~ia te~~º!~~:::i~r~ caipisset... 
11 Paire mortuo, cum mmto . . · · q O in-

duro Jactica portaretur ,. taclione. Am ªr1 &~e~;:1 p~rplu• 
ndere cooabatur lmpenum, occ1sus es. 'lile con
. os dies de imperatoris salute quereretur a 'lll1 d, los 

~l:arelurque Aper idci1rco iili°mh;i~ti 1~~
0
~º:!~eiu~d~~ueris 

invatidos a vento et so~ su ra r • ue ante sig
res essel prodila orones rnvaHseruo~ Aprim&-!!~~anu,. Hid. 
na el principia protaxere. ( AV• OPts · 
Aug. pág. 669. A "lt ág 250) 

a 'Domestictts re gen,. (Car• ug · '.' · P •
2 
~ • 

13 Domesticu, regens. (Car. Au~: V~. ~Ag.ueªlmataba 
" Aotes del asesinato de Aper_so ia ec1r 1 amento 

jaba/les; pero que otro se los com1a: '!titur pu~ el cómputo 
n Sinió esta era durante mucho t¡em~u~!~ad se sirven 

de la festividad de Pascuas, Y. a_uo en ª 
de ella los ~optos Eccy lo1 s ~bysm1b

10
0j¡c.e l'lllgo de simpltcilate 16 De untlate es1re, ca , 

Probo. 
&1 V1ct., ep., Cot. -1 ut alii dicunl morbo, 
G8 Ctesipbon~em _usque perven~~i' Ne ari non potesl e~ 

ul piures fulmrn~ interremptus bido {ooilruum, ut mnllt 
lempore quo peru~, la~tum f~~~!t~~: cum igitur aigrotare~ 
terrore ipso ex~n1_mall ess~ d enli exorta tempestate, immam 
atque in tento_rio ¡a~er~I, 1ºl . us tooitru examina tus esl. 
coruscatione, mmamori, ut ixtm ' 
(Caru,. Hi,t. Aug. pagd·.66!!~·-q7 -Ludi romaniani. 

prrelatorum. Opera Cyp., pég, '!OO). 
11 PAct, año ~2; Catal. BuCIIER. 
78 PRUDENT. PERISTEB, 
19 Marlir., U de Mayo. 
so liREG. Ntss., pág. I006 D. N · io sirnacu
s1 Milita el acc1pe sigo~c~lum_- ~n ac1p Ruinartil 

lum. Jam babeo signum Chmlt Dei me1. (Acta • • 

P~f¡ 51~]iano de Valois hace notar que entre los Romano¡~ 

&u Septe!_llber babel 1es w • · 

fe~/:s~1c~:;::; nbi pulla sordi~~e~!!~e, 
!oler femioeas specl:btts~br~~:to libera' crelo 
Nam qurecu°!qnu~veP1.ª I~~ densavere trlbuni. 
Aul eªues au, 1 

tabam deflxus..... Q 'd ..... • UI 
Tum mihi senior..... . • auri 
Ad tantas miraris opes? ql u1 nesc:~: oosti' 
Sordida tecla, casas elso a mapa_ 11 . 

el IS a 
En ego._.... enes stupeo lamen ..... 
Faclus ID urbes . en ilhta porticus auro 
Balteu_s en ~~~sNec non ubi flnis arenai, 
Certal1m ra tan · ragil spectacula muro: Proxima marmoreo pe . • · 
Sterni\ur adjuuc\is ebur m1rtbde trunc1s, 

. . . . b Exercilus otra: en apoyo milites s1gmllca ~ una cosa .Y • . A ·ud Co11slantino· 
su observacion cita el pasa¡e de ~dactE{ERCITO imtante 
polim Marcia1111s a MtLITIBUS e. ª ·

11 
ef{ici'tur impe

etiam ,orore The~doiii f"~!t~iªs:bi~r Jstoriador la córle 
ralor. Por e:terc1tu, e_o ten . 

1 
Gre orio de Toun 

J los oficiales de palacio, ) t~!~~a :Íiocio~ : la serie ~e 
y otros autores empl!ªº 1 ª .00 llabia lle¡ado a ser duph
hechos aemu~stra que_ ª e ecc! na el concurso de los :~~;,!: d:~~Í~c~u; tb~~:~1t~i1~

0
dee los del tjército. (Va-

leriana, P'f· í9), á 525· lulrop., pág 586; Guc:¡ NA~, 8
~_A::· ~1~~g~ c~t. irían; AHIAII. MARCEL., hb. X • 

or. "• • • "º"· s, AoR. rct. p.g. """• F s rip 
85 Vict. S. Bal>ol. i~ And: Du Ch. Hst. r. e • 
aG Galizre, es. rlei. ManJ,'g1ire • retratos de Dioclecia 11 He traza en os " • 

!'IOTAS DE LOS ESTU!llilS UISTOIIJCOS. 
Galerio y Conslancio con la mas escrupulosa fidelidad históri- despedazan los tiernos cuerpecillos de los niüos juntamente 
ca: permitaseme, pues, reproducirlos en vez de rehacerlos. con los de sus madres: aqul suspenden de no poste t las mu-

«Diocleciano posee emiuentes cualidades: su espíritu es jeres enteramente desnuaas y con la cabeza bácia abajo, dc
nsto, poderoso, atre,ido; pero su carácter, con frecuencia jándolas morir en este tao búbaro, como ignominioso su
demasiado débil, no sostiene todo el peso de su genio. Todo plicio: alll sujetan 110 mirtir A dos 6.rboles violentamente 
lo grande ó pequeño de sus acciones dimana de estas dos encorvados que luego al enderezar su tronco despedazan y se 
fuentes. Así es que en su vida se notan los actos mas opues- llevan consigo los mutilados miembros de la victima. Cada 
tos: tan pronto es un príncipe lleno de firmeza, de talento y país hace alarde de un suplicio favorito, el fuego lento se usa 
de valor, que arrostra la muerte, que comprende la dignidad en lllesopotamia, la rueda en el Ponto, el hacha en Arabia, 
de su elevado rango, y que obliga á Galerio t seguir t pié, el plomo derretido en Capadocia ..... A veces en medio de los 
como el último soldado en pos de su carro triunfal; como se tormentos apaciguan la sed del confesor, y le echan agua al 
le ve aparecer~ guisa de hombre débil, temblando ante ese rostro, temiendo que el ardor de la fiebre no acelere la muer
mismo Galerio, flotando sin resolucioo entre mil proyectos, te. En muchas ocasiones cansados ya de ejecuciones parcia
abandonándose á las mas deplorables supersticiones, y no re- les, arrojan los verdugos tumultuosamente un grupo de fieles 
dimiéndose del temor de la muerte, sino obligando á que le á la hoguera; y despues de reducir t polvo sus calcinados hue
den los implos dictados de Dios y de Eternidad. Arreglado en sos los entregan al viento. • . . • . . • • ••...•... 
sus costumbres, sufrido en sus empresas, sin placeres ni ilu- .• , .•... . ••.•..........•.••... 
siones, no creyendo en virtudes, ni esperando oada de la gra- Las ciudades ealtn sometidas al gobierno de autoridades 
titud, acaso se llegará á ver t ese gefe del imperio despojarse militares, que nada mas saben que condenar á muerte. Hay 
de la púrpura por desprecio á los hombres, y á fin de dará comisionados que con la mas minuciosa ateocion toman ooti
entender al mundo que para Diocleclano era tan fácil el su. cia de todos los bienes y propiedades de los ciudadanos: i11-
bir, como el bajar del trono., quieren lo que produce cada posesion , numeran las cepas y 

»Sea por debilidad, ó por fuerza de las circuoslancias, ó los árboles, y cuentan las cabezas del ganado. Todo indivldno 
por cálculo, Diocleciano lla querido dividir su poder entre del imperio tiene que poner su firma en esos registros de fa 
Mnimiano, Constaocio J Galerio. Pero cediendo tuna poll- estadlstica, mejor dicho, en esas listas de proscripcioo. Por 
lica de la que acaso se arrepentirá algun dia ha procurado temor de que pueda haber quien sustraiga parte de su for
que estos príncipes sean inferiores t él y no sirvan mas que luna A la avidez del emperador, obligan por medio de violen
de realzar su mérito. Uoicameote Coostancio con sus v1r1u- tos castigos á los niños á declarar contra sus padres, t los 
des es el que le ha inspirado algun recelo; por eso le ha se- esclavos contra sus dueños y t las mujeres contra sus mari
parado de la córle relegándolo al fondo de las Galias, y ha dos; no pocas veces se han preaeotado infelices que acosados 
retenido junto á su persona á Galerio. No os hablaré de Ma- por el tormento han sido falsos delatores de sí mismos, su
ximiaoo, augusto, guerrero bastante intrépido, pero prin~ipe poniéndose dueños de riquezas que jamás habiao tenido. No 
ignorante y grosero que carece absolutamente de influencia. se escusao ni la decrepitud , ni las enfermedades de presen
Paso á hablar de Galerio. tarse 6. las órdenes del ejecutor: el dolor y las enfermedades 

»Nacido entre las cabañas de los Dacios, este pastor ha comparecen ante sus tribunales, y t fin de dar toda la lati
a.limentado bajo el pellico desde su infancia la amb1cion mas tud posible t la t1ranla, aumentan en sus listas años t la 
desenfrenada. Tal es la lriste condicion de un estado donde infancia y se los rebajan 6. la vejez. Nada quita la muerte de 
la sucesioo al poder no está terminantemente fijada por las un hombre al tesoro de Galerio; antes, por el contrario, el 
leyes. Todos los corazones se sienten inflamados por los mas emperador se hace heredero con la tumba, pues el difunto, 
vastos deseos: nadie desespera de ballar un camino para el aunque ha desaparecido del número de los vivientes, sigue 
trono, y como la ambicion no siempre supone talento, por figurando en el rol de la conlribucion, y sino, paga por la 
un hombre de mérito que le eleve ta sociedad tiene que su- desgracia de haber vivido. Los pobres, de quienes nada ~e 
fr1r la impertinencia <fe veinte tiranos qoe no pasan de la puede exi~tr, parecía que por su miseria estaban al abrigo 
mediaola. de toda violencia; mas por desgracia han l!egado t ser ob-

Galerio lleva al parecer marcado sobre su frente el sello, ó Jeto de la sarctstica compasion del tirano. Galerio manda 
mas bien la ignominiosa marca de sus vicios. Los desvirtua- amontonarlos en barquichuelos, y luego para remediar su 
dos descendientes de los romanos creen vengarse del terror miseria los sepulta en el fondo del mar. (Mdrtires, lib. xvm.) 
que les inspira ese César, llamándole Armentariu,. Como u3 PAcr, ao. ~. núm. 13, Er1rnAl'I. her(JJI. 68. 
hombre que ba pasado en la indigencia la mitad de su vida, º' Acl. sine, pág. 295. 
ahora consagra Galerio los dias á los placeres de la mesa y las 93 De morte persecut. 
sombras de la noche encubren sus asquerosas orglas. En me- oo EorROP, pág. tiO. Vier., Epi.tt. 
dio de estas saturnales de la grandeza pone todo su conato en 91 Reda imposilas, dice el texto. 
diifrazar su primitiva desnudez con la desvergüeoia de su lu- 98 EunoP. lib. rx, cap. nm AOREL. Vier. L1mempane-
jo, pere cuanto mas se emboza con el manto de César, tanto gyr. vel. vn, f:S. 
mas pone de manifiesto el tosco zamarro del pastor.» 99 Acaso Espalalro. 

Sobre la sed insaciable de mando, y el esplritu de crueldad too Ad COJtum sanct., cap. uv; EusEe. 
y violencia, Galerio ascendió al poder con otra disposicion tot De admi11st. imp. ad. Roman. fil., pág. 72, S;;, 86. 
muy t propósito para turbar el imperio: siéntese poseído de 401 Vtct., Ep., pag. 225; EoTROP., pág. 589. 
un ciego furor contra los Cristianos. La madre de este Cém, m LACT., de Morle per,. 
aldeana grosera y supersticiosa hacia en su cabaña repelidos m ld., il>itl.; EosEB., lib. vn, cap. n11; V1c1. Epi,t. 
sacrificios á los dioses de las montañas. Indignada de que los to5 Nos autem dicemus, orones persecutores qui afDixerunt 
discípulos del Evangelio rehusaran tomar parte en su idola- Ecclesiam Domini, ut taceamus de futuris crucialibus, etiam 
tría, inspiró t su hijo el odio que al1mentaba contra los fie- in prmseote seculo recepisse qu.e feceriel. Legamus «cle
les. Galerio ha impelido ya al débil y bárbaro Alaximiano á siasticas historias: quid Valeriaous, quid Decius, quid Dio
perseguirá la Iglesia; mas aun no le ha sido dado vencer la cletiaous, et,,., passi siot, el tune rebus probabimtU etiam 
discreta moderacioo ael emperador. justa lilteram propbetire veritatem esse completam : quod 

88 '!5 de febrero 301. computrueriot carnes corum, et oculi coolabueriol, el lio¡¡ua 
89 EosEB. lib. v11. cap. 11. in pedorem et saoiem dissoluta sil. (Commentatwr, D. HiE-

90 Id. iliid. 11011., in Zachar., lib. 111, p. 11v, pág. 570-b. Romre, iu 
s1 De morte et persec. martyr. ~- mdibus populi romaoi, 1571.) 
n lié aqui el cuadro de esta persecucion tomado tambieo to& LAcr., de Mort pers. 

de los .lfdrtires, y que en el fondo no es mas que un exacto m He resolved to celebra te bis own obsequies before bis 
compendio ¡le la larga narracioo de Eusebio y de Lactaocio: deatb. He orderet bis tomb to be erected in tbe chapel o! 
(EosEe., cap. v1, vu, v11, vrn, x, 11. lib. 1v. LAcT). the Mooastery. Bis domestixs marched tbilher in funeral pro-

Extiéndese en an momento la persecucion desde las már- cess1on, witb black tapers in lbeir haods; he bimselr follo
genes del Tlber á las extremidades del imperio. Por todas wed bis sbroud, be was laid in bis i:offln with much solem
parles se oye el ruido de las iglesias que se desploman al nily. The servlce for Lbe dead was cbanted, aod Charles 
impulso da los soldados: los ¡ueces se dispersan por los tem- joined in the prayers whicb were offered up for the rest of 
plos y los tribunales J obligan á lodo el mundo á sacrificar á l llis soul, miogliog bis tears witb lhose wbicb bis atlendants 
los falsos dioses: si alguno rehusa hacerlo, en el acto es en- shed, as if lhey had been celebraling a repl funeral. The ce
lregado t manos de los verdugos: no caben las victimas en remooy closed wilb sparkiing boly water oo tbe como in lbe 
los calabozos.: las vlas públicas se ven cubiertas de hombres I usual form, aod al lbe assislans retiring, tbe doors of the 
mutilados que por sentencia de los tribunales van á morir en chapel were sbet Theo Charles arose out of lbe como. 
los subterraoeos de las minas, ó en las obras públicas. El (ROBEIITSOR's, Hist. o( Charle, V, vol tbe lbird. pjg, 817, 
ltligo, loi potros, los garfios de hierro, fa cruz y las lleras 1760.) 
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BIBLIOTECA DE CASPAR y ROIG, .. 
t70 . . . 8 vasos de oro y plata empleados en el servicio de estas Igle• 

Sibi adhuc "livenli suprema ortic1a reprresentar1_ su~ue_ if s 
íuneri interesse voluit atratus. !laque _m,onach1s ~mm1s u~ 
mortuale sacrum canentibus, .eternam sibimet rfqte~!j!i 
quam deposito inter sedes btatas aprec~atus . u1 ' 
cireumstantium luctu quam canto: et gerub~s mxus summo 
rerum conditori animam suam bumili precallo_ne ; 1ra:e~~:= 
vil: inde inter gementmm ~amulorull! man~s lb Emmanuele 
tus. (MARIANA! ' Hi1t. llup . co111tnuat10 a 

siafiic fecit in urbe Roma eclesiam in pr.edio qui cogftmi
nabatur Equitius. Patenam a_r~enteam _pesantem • raa 
v1gioti ex dono Aug. Constanl1DI. ~ona~1~ autem sc!pho,_s 

' d · pen•averunl smguli hbras deoas. ca •· 
:~n!~~~u:º~eis~~tem' libras ~uas , calices ministeri_ales 
quinque pensantes singuli libras bmas; amas arg~nteas trn_as 

Minia11a, lib. v, pág.d'U6, to
1

mo tv.1)1 
modici ul feriatis 

tos EoT 587. A eo au em co us , . 
d' b · ~~m amicis numerosioribus esset 1ipu1andum, pri
v~to~~ms• ei argento ostiatim _ pelito tricl_inia 

1
~rn:aes~:;· 

(EuTROP., Rer. romanar, hbro u, pilgrna • ' 
anno 1ti32}. - n · ~ • · 

ensantes singulre libras deaas: patenam arg~• eam: _e m: 
~atem· chrismatem auro clusum pensaa\em libras qmniue, 
phara ~ronata decem pensantia singula hbras octonas; p ara 
:crea viginli pensantia singula libras de~as; canlhara ceros• 
trata duodecim :crea pcnsantia libras tr1cenas. (A!IASTASJO. 
Bibliothec., de Vic. Pontiflcu111 roman., pilg. 13 ) 

• AUREL. V ICT. pág. 526. 
to9 Pauper ita vocabatur Constantms. a.v,np ""'"¡ 600·} 

}.a,.-• x..,.,...a.m~. (SmnAE Lexicon, tomo 11. Genev.e, · s Cod Just., lib. 111, de Fer. J'b 
6 Eos, "\-'it. Const., lib. iv, cap. xvm; Sozo:11., 1 · 1' 

tlO PnOTo. BilJ., cap. LIJI, In praxag.; ZONAR,, Ánn 
Vi/re Diocl. 

m Zos111 lib. u, y los dos V1c1oa. 
t 11 ReliÚ~se esta muerte de distintas maneras. A 

ca~. f ~1
~
1
;rticular los templos de Aíaco en e_l monte Libano, 

de Heliopolis en Fenicia J los de Eusculap10 y de Apolo en 

m LACTAN de !,[orle peri. EoSEB., cap. XVI, UREL, Cilicia. 1-b I cap 1 1v· 
8 SOCRAT, lib. 1, C~P• XVllj So1.0111., 1 • I 1 • 1 ' 

VJCT. Epi1t. 
m Paneg. Orat, int. vet. paneg. 

EusEBto, Vit. Consl., hb. 1v, cap. xxxvn. 
9 Cod. Theod., lomo 1, pág. "47. 

tl5 AUREL, V1CT.1 pé~. 526. ., 
rn Rur111. Hi,t . eccl., p~g. U5. .. . 
m Tu divino monitus instinctu, de gladns eorum gemin~ 

iO Cod. Jusi., tomo xm, lib. J; Cod. Theod., tomo i, 
pág 354· Sozo:11., lib. 11 cap. 11. 

1i Cod. Juat., toro. uv1, pág. ~6". 
manibus aptari claustra jussisti, ut senarenl d~d,tos glad!1 
sui qoos non deíenderent repugnantes. (lncerh panegri• 
e~ Constantino Augusto, cap. u, pAg. -i98, tomo 11• ra-
yecti ad Rbenum, 1787-} . . . 

it Cod Theod., tomo m, pág . .,5_ . C 
15 Cid: Theod., tomo,¡ pág. 39i; Eust:B10, Vrl. onst. 

rb IV cap. nv· SocRAT,, lib. 1, cap. :Z:Vlll, 
' u 'volveré á hablar do este particular en el cuadro de las 

11s. lnstinctu Divinitatis, mentis mag111t11d111e. 
119 Cum muros, areemque procul, et rara ~omorum 

Tech. videnl qua: nunc romana potent1a crelo 

herejías. . 22 
u Fi.nav, hi1t. eccle1. hb. 11, pág. 1 . 
1G CoNsT. NAG. in orat. _sant. c~t., cap. 11. _ _ 

&qua vi t. (VIRG.) 

no Cod. Theod., lib. v. . 
m Sozo■E1'E, pilg. 4-U, co11q_. de Conlt., hb. ,. 
tH Philostorg., lli8t. ecles., hb. JI, cap. IX. • . 
m Constantinopolis dedicamur pene omnium tirbium 

n Hic pastor ovium, eham ep1Scopatu posilus. perman 
·1 Quadam vero nocla com ad éaulas fures verussent, el 

:;nus im robas quo aditum educen~is oy1bos f~cerenl ex
lendissent p invisib11ibus quibusdam v10cubs restr1cll, usque 
ad lucero 'velul tradili tortoribus permanseruot. (Rurv ., h• 

,mditate. Chron., pág. 181. Nueditas, esta palabra q~e 
pertenece al )alío clásico, no puede emplear~ ~ rste ~~st~: 
mas que en el sentido de 1, Biblia. Los pnnc1pa es o Je 
artisllros transportados á Constantinopla fueron las tres ser 
pientes que en Delfos sostenían la trípode de ~o rnsa_gra 

1
a 

en memoria de la derrota de Jerjes, la estátua e ~• igu! -
mente consagrada por todas las ciudades de Grecia, Y as 
Musas de llelicon. La estttua de Rea fue arrebada al

1 
m~~te 

de Dyndemo, mas por una barbarie digna _de a que dg f, 
cambiaron la posicion de las manos de la diosa par~ ar e 
un ademan suplicante' y la separaron de los leones e que 

bro 11 cap. v.) - 11- M d ·.e quam u Jacobus enim episcopus Anlloc 1.e ~g om . , . 
Syri vulgo el Assiri Nisibim appeUant, pluwna fec11 m1ra-
cula (T11EDOR., lib. 1, cap. 111, pág. 2-i.} . 'b• 

19· Paphnutiu3 bomo Dei , episciipUS e1: k:gyph parl! us 
ressor ex iUi; quos Maximianus dextem ocuhs effoss1s et 

~~istro poplite succiso, per metalla damnaverat. (RoFF., 
lib. 1 cap. IV. 1J b 'b S 

to 'Paulus vero, episcopus Neoc:csare' am a us mam u 
fuerat debilitatus, candente ferro e1s admoto. (THEODOR., 
lib i cap. m, pil~. 25.) 1 "b 

i1 'Dialectici q01busdam sermonum pro us1001 us ••• sese 
estaba acompañada. _ _ 

1u Mil cuarenta y siete auos. 

MOTAS DEL ESTUDIO SEGUNDO. 

PRIMERA PARTE. 

t Nec a slultltia ulta. re honor iste videretur ... A~
1
tutc 

quidem et latiíundiorum el pecuniarum auctoramento Id ev, 
munera b.ec escaro quamdam esse putabant, qua a 1 ic 
fi¡¡endum domicilium attrahebantur. (T11E11s1n' Oral. pá-
grna 48 Pariscis 163.t. 'd J· 

s Es. reciso entender esta expresion _en. e! sent1 o genera . 
la edad ~edia propiamente dicha no prmc1p1ó hasta Roberto, 
hi' 0 de Rugo Capelo y acabó en Luis IX. . 

¡3 Créese que Constantino biw edificar en Roma otras se!s 
iglesias. San Pedro en el Vaticano, San Pablo extramuri•• 
!,anta éruz de Jerusalen, Santa Inés, San 

1
!,,oren~tóes á ~; 

muros' San Marcelino y San Pedro, ~ar ires._ . 
iglesia de Letran con posesiones en Itaha, Arnca Y Gr•• 
que producían uoa renta anual de 3,931 sueldNo~ de

1 
oro. tras 

i lesias en Ostia ' en Alba , en Capua y en •Pº es pose1an 
Jna renta de -l7,717 sueldos de oro, y ademils l~s estaba 
ad' udicada otra sobre ar01!)1S en Egi_pto y en el O_r1ente. La 
iiesia de San Pedro pose1a casas y tierras en A.nhogui~, ti 
Tarso, en Tyro' en Alejand~i~ y en Ciro en la prov1oc1a e_ 
Eufrates Es las tierras sum1n1straban nardo' b~lsamo ' . es 
tora ue: canela y azafran para las l~mparas é mcensm_os. 
Comionianse todos estos donativos de rnmuebles que 

1
hab

11
an 

sido confiscados á 'as mártires, cuyos here_deros no_ os . t· 
bian recltmado y de las rentas que el pagamsm\~ema ad JU· 
dieadu á sus templos, Y á los Juegos que se ha ,an_ ya_pro
hibido. Anastasio, el bibliotecario, de_ cups co

1
~p1laJ10~es 

tomamos estos apuntes presenta la s1gmente •~la e os 

bant Laicos quidam ex confessorum num~ro, re<:lO 
!~e~f! tiipraiditus sensu, ¡uro di_alectitis coogr~d11ur, b1s-

ue iU~s verbis eompellavit.-Cnr1stus_ et apostoh non artero 
~obis dialecticam, nec inanem_ versuham trad1derunt' s~~ 
a ertam ac simplicem sentent1am, qu:e fide. bowsque act1 
b~s custoditur. Qure cum dixisset, orones qui aderant, ad• 
miratione perculsi' ei assenserunt. (SoCRAT., Htst. ecc/e1., 
lib I cap. vm, pág. 10·> 111 t i, 'Te sofum agnoscimus Deum, te regem ~ro _emur' _e 
d to em invocamos Tui muneris esl quod v1ctonas retuh• 
~~~ r uod hostes sup'erabimus: tibi eb prmterila bo~a gra
tias •a:imus el futura a te speramus. ~1b1 omnes suphca_muJ, 

im eratorem nosLrum Constantmum' ~o~ ~um pms1:
~lºeejui liberis incolumem el victorem d1uh.mme nob1s 

ser~es, :gª:1¡~· a militaribus numeris lleri el h.ec verba 
inle~;recandum ab üs proferri pr.ecipit. (ErSEB, PA:11Pn., de 
Vit Const., lib. iv, pág. 413.} . . E 1 .. 

•Ú Hosius episcopus cordulai , sa~chs Dei ~ esns _qu'.' 
om.e sunl , el in Italia' et Hispan11 tola, et 1~ rehqu1s 

!1terius naiionibus usque ad Oceanum commoran~1bus, per 
eos ui curo ipso erant' romanos presbyte~os V!tooe.m ~t 
v· \ ro (GELAsn Cvz1cENE' Act. Co11cil. N1ca:m., h-

bicen iu ;g 807 Í7I coticil. ge11er. eccles. cath., tom. 1, ro m, P• • , 
Rom;e 1698.) . . 1· 1·b s per me-u Eusebianis satelhtum rnstar eum s ipan i u. 
diam civitatem magoifice iocedebanl. (SOCRAT., Hist. eccle-
siá,tica lib. ,, cap. xnun, pág. 63-) . -

u C~m orasset Alejander ac rogasset Dom1num' s•~ aul 
ipsuro auferrct ... Votum saocti imple~um est •.• nam Ar10s ... 
crepuit. (EPJPRAN,, Episc. Con~tant~n_~' opus contra oclo

inta hiPreses, lib. 11, p~g. 3~1, Par!sns 156_4.) . 
1: Petitio Alexandri eral huJusmod1: ut s1 q~1dem recta 
esse, Assi sententia, ipce diem disceptiooi pr.eshtutum nus-

NOTAS ne LOS ESTUDIOS DISTORICOS. i 7 i 
quam videret; sin vera e•set ll~es quam ipse proliteretur, ut •9 Zos., lib. m, pag. 702; A1111., lib. xv. 
Arius 1mpielal1s preuas lueret. (Socsu., hb. 11, cap. xxxvn, so Zos111., lib. 111, pág. 702. 
pfg. 61.) 51 A1u1., lib. xv, cap. m. 

11 Nam el dom famosissimam et Rom;e .emulam in suo 51 EP1sr. 1x, LVJ, or., 111; EoTnOP., lib. xv; EUNAP., 
nomine conderel civitatcm, Gothorum interfuit operat1s, 

1 
Wt. Max.; L10A:-;., or, x; SocRAT., lib. m. 

qui, íredere in1to cum imperatore u suorum milia illi in G3 Jcwx., ad Ath. 
solatia contra gentes rarias obtulere; quorum el numerus, s, Id, ibtá. 
et milia u•que ad pr.e•eni in repubhca nominanlur, id est s3 Au., lib. xx, Zos1x., lib. 111. 
írederati. (A.it11., pfg. 6i8; Aun. VicT., pág. 527, JORN. de GS JuLiAN., ad Ath., or, m. 
rob got. pá¡t 610, cap. 2.1.) 57 AMII., lib. XVII, xx, XXI, nn; ZOSIH, lib. Jll; LIBAN., 

u Los., Vict. Co111t., pág. 529; Altu., pág. 4i6. JoRN., or xn; JoL1AN., ad Ath. 
páft. 6!L tsS Tune anus qu.edam orba Jimioibus, coro, percontando 

!ij Qui, curo responderent masculam prolem parHuram, quinam esset ingressus, Julianum C.esarem comperisset, ex
nihil ultra morati suot, sed, cidari otero imposita embrium clamav1t, hunc deorum templa revaraturum. 
re¡em pronuntiarunt. (Agalhite. schola,t., lib. 1v, pág.135, 5~ f•J.~, Acvc,-.í, .. : caram Lutetiam. 
París 1670.) 60 MI>:Orrn.rnN H A~TIOXIKOI. JULIAN. Op., pilg. 3-i0. 

!9 Crispum Olium C.esaris ornalum titulo quod in suspi- D. Lipsiai, 1696. 
cionem ven1sset quasi cum Fausta noverra consue,ceret, 61 No está muy conforme esto con lo que vemos en la 
nulla rationejurisnaturalis habita sm1luht. Zos111., l/istor. actualidad, excepto en lo concerniente á la salubridad del 
lib. 11, pág. 3:! Basilre.) agua. Aun en la época á que se refiere Juliano salia de ma-

3o HIER., Chr. Eutr., pág. tí88; A;iu,., lib. uv, pá- dre el Sena con butante fr~uencia. s, Juliano hubiese naci-
gina 29. do en Roma ó si alguna vez babia visto el Tiber, las aguas 

31 Nam curo balneu;n accendi supra modum jussisset, del Sena le habrían parecido muy cristalinas comparadas con 
eique F'au,tam inclusisset, mortuam iade extravil. (Zos111., las de aquel otro rio ({labus Tiberinus). Es cierto que en la 
Hi1t., lib. 11, pág. 51. Bastle.e.) Jonia no babia visto Juliano mas que el Tlermo (lurpid111 3! Ainoq ai ó ,;;, xpú.nw ovz, ,t ov .. o a, av¡.a. ,r1r,in-.• iv hermus), ni en Atenas babia podido ver mas que dos r1a-
1rór••, ... AA,).á. •vx ~ ~a.oí).,, ....... .,.~ ..... uvpa.•"•· chuelos, J el Eridano que sin duda habría visto tn la Loro-

Alter vero qui nunc rerum potitur, nonne ex quo diadema bardla, tampoco podía competir con el Sena en cuanto á la 
gestat, perpetuo versatur in laboribus, molcstius, calamila- limpidez de sus aguas. Pero Juliano b~ia vivido en las már
tibusY... At non hujusmond1 crelorum regnum. tS. J. Cnav- genes del lago Cosme: babia ademas visto los demás rios de 
sosro110. ad Philip., home!. xv, tom. 11, pág. 319.) la Gaiia y los de Capadocia: escribió el Misopogon ee las 

;;; Ad llammes accedeos, admisorum lustrationes posee- orillas del Qroote, y no debían Lardar sus ce111zas en reposar 
bat: iltis respondentibus non esse traditum lustrationis roo- en las márgenes oel C1dgo: ¿como, pues, podiao parecerle tan 
dum qui taro fre l:J piacula posset eluero. (Zos111., Hist., Ji- cristalinas las aguas del Sena? Por ventura, como alguno lo 
bro 11, pág. 31. Basile.e.) cree, ~pasar1a en aqudla época el rio Marne por Pari.t 

s, Taodem permotus · prenitentia íntegros quadraginta dies 61 l!:ra muy cierta la observac,on que los Galo-romanos 
jJum lu11t, tanta animi .egr1tudiom, ut numquam Javaret haeian: el invierno es mas húmedo, pero menos frio en las 
corpus, nec lecto recumberet. Pr.elerea staluam ei posuiL ex orillas del mar, que en el interior de las tierras. 
argento puro et ex parte inauratam prreter caput, quod ex 63 Echase de ver que no ha cambiado el clima de Paris, 
puro auro conrectum eral: inscriµtis in fronte bis vmibus. Hace mucho tiempo que en Surena Fe cultiva la viña. Ju
Filius meus injuria affectus (ór~í.,,µ.110~ {,/,; v.ch ,..ü.) liano no pretendía ser buen conocedor de ,inos, y segun el 
GEORG. Con1N., de Antiquitatibus Co11sta11tinopolltanis, mismo dice, prereria las Ninfas á Baco. Por lo toctnte á las 
pá¡¡-. 34, Parisiis. higueras, siguen aun en Argentenil la costumbre de enter-

35 Juu"''"·• ad Athe., Atb. ad solst. Vit. Agent. tom. 1, rarlas y mguarJarlas con paJa. 
¡1fg. 856. HIER., Chr. Zos. Hist., pág. 692; SocR. Hist. 0• Juliano pmta muy bien lo que con iAtervalo de alzunos 
tecles., lib. 111, cap. 1, pág. -165. años puede verse en París. Las masas de hielo que el Sena 

36 Eurn. AuREL. V1cT., Epist. deja en sus orillas pueden á primera Yisla ser tomadas por 
31 LrnA~-, oral. m, pág. 138. rocas de mármol. 
58 Zos., lib. 11, pág. 693; VtCT., Epíst. Eorn., RIERO., M De este pasaje de Juliano puede inferir,e que las habi-

Chr.; iDAc., chr., an. 5W. A11111. lib. xv. cap. v. Lamo- taciones se ralentabao con braseros ó estufas, lo que acaso 
gaiso ..... solum adíu1sse mor1turo Constanli supra relu- depend~ría de la escas6z de leña que babr1a en las iomed1a
l1mus. ciones de Pario. Lo que hay que advertir es que los Romanos 

• 9 Quedaron cincuenta mil hombres sobre el campo de habían llevado el arte de caldear las habitaciones al wayor 
batalla segun Víctor, cuya opinion es que los Romauos no grado de perfeccion segun se infiere de los restos de las cous-
volvinon á reponerse de esta pérdida. Lrucciooes dómé,ticas. 
'º Nu.,ORAT.111, pág.90, RoLLIN. x:i:n, !IART. gr, 00 D. T. IJu PLES., ·Nueo. A1111/. de Paris; Bm:oi.., 

pág. -16. Antig. de Parts. 
41 Ubi pernoclantium /11minum claritudo dirrum io /et 67 Prrefectus e/alis Andericianorum Parisifs. Notic., 

imilari fulg11rem A1111., lib. x1v, cap. 1.) De qué ma- lmper. Mé:!l!ray, cuya ltclura y r1i11ca d~ben hacer.e con 
nera estaba iluminada Antioquía? El texto del historiador ¡,rtcauc1011, opiua que esta escuidra estaba eu Andresy 
nu lo exµlica . Am1aoo Marcehno que describe m1uucio,a- bác1a la co1,fiuencia del 01se y dtl Sena. Muévtle a tst~bJ.;. 
mente las máquinas de gutrra, no creyó deber dar porme- cer e,1.1 opiu1on la circuostaocia de llamar.e Andericianos 
nores sobre un objeto de uso diario. Como este autor pro- los m.riueroj que tripul~ban a411, l'as nave,. Júz~ue,e dt la 
peode bastante á la hiachazon de estilo, no de~e tampoco fuerza dd drgumeoLu. (Hist de Fra11cia anterior d Ctovis, 
tomar.e al pié de la letra lo que dice ace1ca de la gran hb. 111.) Yo be ~eguido la 0¡1111100 dd abate !Jubos. 
claridad. San Geróoimo (erist. x1v) habla de las hl,gueras 6~ La derrota dt Ma. neucio. 
que se encendían en las calles púb:icas, á LUYO re,plandor 6~ Ülrp11s perhumile curvabat portas irlgrediens cel-
se reunía la g~nte y se d1sculia11 asuntos lle interés del mo- 1as, et ve/ut collo muni10 rec:am acie,n /uminum ten
mPnto. Dura audientiam et circuhmi l11mi11a jam iu pla- áe11s, 11ec de:ctra vultu111, nec la:va {lrctebat, ta11quam 
teis accenta solvere11i, et Í11conditam disputationem 110:x {igment11111 lluminis; nun cum rota conculeret nutan&, 
interrumperet. nec spuens, aut 01 aut 11a111111 lergens t•et /'rica111, ma-

•~ P111L•OTOno., llisl. eccles, lib. 111, cap. ccxrn. ;¡umue agilans visus esl nu11qua111. ( AMI! , hLro xv1, 
• 3 Co11,ta1111na murió en su tránsito á Cena, ciudad de caµ. x.J 

Bitinia. ;o Limbis ferreis cnicti, ut Pra:rtlelis manu polita ere-
u AH., lib. x1v, cap. x1. . _ dere1 si111111acru, non viros. (A!III., lib. xv1., cap. 1.) 
, s Qui cadila, qute horruere gentes, funest, carm{tces il ,,on ut Cineas ille, Pyrrhi legatus, in unum coac-

absciderunt! tam mulliludinem rtgum, sed asy/11m mundi to1iu1 ades• 'º AMII,. lib. XIV, pág. 3 y sig. se e.riillmabat. (Id. ib1d.) 
" Jrl., ibid. a .Stu11eba1 qua celtritate omne q_uod ulJique est ho• 
48 Id, l,b. x, cap. v, Aur. Vict., Epist. EOTR H1ER,, mi11:im ge,111sco11{/11ieril llomotn. (lb. id.} 

Chr. St'gun Amiano, Silvano se babia y._ retirado llen,1 de n Proi11de Roma111 ingressus, imperii virlu/ttmque 
iemor a uua p~quPñ:1 ca1,iua crisl1aua, de d.,ude le ~car,io omni11111 larem, cum ve11t.,ut ad Ro,tra, perspecli14i11111m 
vara darle muerte. Silvanum extrac/11m tediculd quo e.1.a• priscre potentia; For11111 obstupuil. (lJ., 1b1d-) 
nimatiu confugerat, ad co1we11/icul11111 rilus christianl H Eu Awiaue se lee i1r11cameute in ¡ialat1um receptus. 
tenden tem, demi, gladiorum ictwua trucidarunt. Yo sigo la opinion de Gibboi: qu~ me que t:1 palaciu á que 

8' 



BIBLIOTECA DE GASPAI\ Y IIOIG, , 
i"l2 edificio dice 9s Adhrerere cultul chr~liano ~nget at a quo Jam[)N-
se re5ere el texto era el de Augu5to, de cuyo dem occulle descit-erat. (Lib. u.) _ J 
Suetonio: . • ut uo o ,i, 1a.p "º'/;,, i,; o.a~~• '1" 3i "l ¡,.~-rípa ~.l.•. 0-&dibus modicis oeque laxitale oeque cullu roo~p,ruis, 1 . 

1 
"º) 

. t lb ar m columnm1m LIAN. ep1s . ""· . . d • • ¡0 quibu:1 porl1cus breves ~ssen .• a ~n u 1 . ' 100 Ego non ralionalem 1um, ,e tomorem accm. 
el sine marmore ullo, aul ms1~n1 ?av1menl~ ronr ~via, ª1 
per annos amplius quarlragml~ eorlem cub,culo ~1em109 iMale mansit. ( C. Sm:roN, TRANQ. Octav., P g. , 
Aoluer1,i2.) . · ¡- · 

1s Detnde intra septem 111ont111m culmrna , per acc 1v1¡ 
tates planiliemque pos/la urbis memb~a col/ustra~s / 
iuburbana. qu1dq11id viderat primum, id em111ere in er 
cuncla sperabat. (A1111.) . • • 

1& Jovis Sarpii de/ubra, quan_lu"! terrenrs divina_ prre: 
ce/llmt: lavacr« it1 mo<lnm prov~n~a~um ~:r!tructa. am 
philluatri moltm solidatam lap1d1S tiburtini com~age. ad 
c11jus summitatem re.1¡re visio humo~a co11sc~nd1_t: Pan
thrn111 ve/ut regio11em tereteR1, spec1osa ~elslludme (or
t1icatam • elato1q11e vertices qui scansi11 suggestu con
sr1rount' prirlrum pri,icipi1tm imitamenta p11rtantes, et 
urbis tt1;1p/11m (orumque Pacis, et Pompei theat~11m, et 
Odeum, et Stadiwn, aliaque mler hrec dtcora urbrs reter
nre. (1,1., lib. xv1, cap 11 .) • . • 

11 Ut opinamur ... nec relatu ine(fab1les, nec rursu. 
mortalibus appetendos (l<l., 1b1d.) . . . 

a Ante t11,perator. stabu/u,n tale condi 1ubelo, si va
les· eq1111s

1

q11em {abric11re disponis, ita late ,uccedat, ut 
ist; quem videmm. rAirn., hb. xn, rap. ~-) .. 

1~ Id tantwn si/Ji placuiue quod dec/1c1sset 1b1 qr1oque 
homi11es mori. \Id. 1b1d.) . . . d 

so Por lo tocante á la hislona de Ilorm1sd~s he segu1 o 
arlicularm•nle á Zo•imn; ma, hay que adverl1r que ?,ona~o, 

~galhias y Albuín·age (ex arabico l ,tine re~dita Historia) 
discrepan de la op,n oo de aquel ~ntor en v~r10• !"rnln•. 

81 lmperator dt (ama querebatur ."' in•:alida vtl ma
ligna quod augens omnia ,emper in ma1vs' erga hrec 
e.1:pli°canda qure Romre &unt o/lso/escit. (A■11 , hb. n1. 
capilulo v.) . C •l 

8t Conslando habia querido hacer \ra~•~ortar á on an-
linopla otro obeli~co; Ju1ia11~ volvió á _m,1:1l1r en el proyedt~ 
y escribió á los de Alejindrra propún1én1loles el cambio e 
obelisco por una estátna cnk,:al qu~ arababa de bar~r:~ J 

SEGUNDA PARTE. 

t Esta traduccion no es del todo exacta Y carece de 1~ se
veridad del original; mas hay algu tan grave'. tan_ senc1_llo y 
natural en el estilo de Fleury que no be querido mcurm en 
la temeridad de reha•er lo que él b_abia hecho. ~leury y T1~ 
llemoot son dos esrrilores, cuyas prnc_eladas ~adre pue~e r~ 
torar. En el último en fuerza de su mslrurc100, conri~nct 
y exaclilu I hay ¡¡~nio. Parere que se baila en_ rresenc1a 

I 
e 

los hombres y de las ro~as Y á manera de tos msllanos de os 
rimeros si~lo~, hallfodose en prPsenr1~ d_e la verdad, pre

ter,ria morir á rlec1r una mentira. Su eslllo mcorrecto,. ás~ero 
Y desnudo está meirlado de cosas que llenan de ª?m1r;~1_00. 
Asl es como pintando los últimos momentos de Ju'!ªºº· ice: 
usando el lenguaje ~e los p P. de la Iglesia. «M1m6 en de, 
racia de lJios y de los hombres 1 . 

g , Mediocris erat stat11rre, capilfü _tanquam T?txis~e~ 
mollib1n, hirsula barba i!I act1tu,11•desme!1te ve~11t!1s. 1 e -
nustote omlorw11 11,icant111m {1Jgra11s, qui ment1s ,~us_ an 

t"es indicabat supercllfü dtcorit et nuso ~ec/lSsi,~o, 
~~! 1 

auto ,n(ljore, labro in(eriore demis!º· op111~11 et in
cur:O. ceruice humeris vas/Is et lat,s. ab ipso ca¡11/e us911e 
ungutum m;,,mitates lineame11tor11m rrcta cntnpagine), 
unde viribus ,:a/obat el cursu. (A111111. lib. n , v. c~p. i~. 
Segun este relr~lo, Juliano tenia ~I cabello suave, las/e1as 
hermo·as la nariz enterameole gr1e~a: la birmosura e sus 
br1lia11Íes 'ojos daba á entender que su alma no e,laba á gust~ 

la an osla pri~ion del cuerpo. S1 en el texto se !~e arg11 
~i!s en ~ez de angustias, el _sentido quedará reducido á de
cir ne tenia viveza en los o¡os. pero que por su _murha wo-

litd no daban la es1,resioo conveoieale á la mirada segun 
VI ... , • A 

lo ,lire ~an Gre(!orio ,,auanzPn ... 
• Discurrentes in ea pedículos. . 
, s,,anh,iru ha 1rarluc1do et Misopngo11: M. La Bletlerie 

h ublicado otra lraduccion junlJmente con la de los Cé&a-\P de algunas carlas esro111das: el marqué~ de Argens 
re~dJ·o con el nombre de Defensa del paganismo, lo _que 
~an C,~ilo de Alejandrla oos ronservó de la obr&. de Juha~o 
contra los crisl1anos; finalmenle M. Tourlel ha pubhca o 

ue acaso seria la •uya. Juliano anade_ que ea la ru,p,de 
~el obeh:ICO $e albergaban alg•mos sohlar10,, y que otras p_er
sonas ,formian en dir.ho monumento, enceua~adas en 10_

mundrcia y cometiendo atrocidades. Por _c~ya razoo_ que!'ª 
el emperador destruir á la vez la sopersllc1on 'J la iníam1a, 
añadiendo que los Alejandrinos no podráo men?s de alegrar
se al ver de!de lejos cuando vayan_á Constanlrnopla. e_l re-

~lo con que ellos habran enriquecido la patria de Juhano. 
ir~ese que e;te obelisco, transportado á Coos\anl10opla _por 
Juliano ó por Valente fue elevado por Teodos10 _en el Hipó¡ 
dromo. La eJicion alemana de que me va!go no l1ene e! fina 
de esla carta de Juliano á los de Ale¡and_ria. Este pau¡e fue 
hallado p1,r Muralori • ' se hace menc,oo del ~º-las Ane
doctas griegas rle 1~ Blbliottea griega de Fa bn~1us. 

81 ..Jl,er. ne Scriptor, eccles; Ror1N. pro Orig; R1uR11, 

na version completa de las obras de esle emperador. Yo ~e 
~e valido de los excele1,tes trabajos de mis antemores s10 
d lar enleramenle su Yersion. La lraducc1on del M1sopogon 
~ ºri la Blelterie con•ervada por M .. Tourle~ ~orng1énrlola, 
: elc•anle: mas no dice lodo lo que d1re el or1g1:1_al. L_a Bl~t

:erie que sobre todo era un hombre ruonable, de 1mag10ar1~6 talento no paió de los límites de la ironla, Y _no rn at,ev1 I entrar en el terreno del Farrasmo porque l~m10 el dctara
d 0 ,1 de las pala iru. No me refiero al decir Pslo, i a 1,.a
b~/~olect1va Señores dada á los hahitant_es _de Ant oqma, Fragmenta a Pi1a:o ed. 

81 AIIII. IIAl1CELL., lib 111, cap. 1!YI. 

u Id. ibid. · 8• hnµerator Liberio dixit quota _pars. esl orb1s tmar_u'!1: 
ut tu solus bom101 impío roITrA~ar1 !ehs? : L1ber1u• d_,~)l. 
Etfam,i solui ~im, fidei cau•a non_ ,dc1rco mmu1l11r (Pmfüs, 
16~3 TnEoDOR., Ilid. eccle.,., hb. u. cap. xv1. P~it_. ~4. 

87 ·E,·cle,ias or~1s terrarnm vacuas ac desertas írr~s11, et 
mitcl laoqu~m noxio elPemoignam adí~rs. /d. Jlág. Oa. 

. labra ue lra•c1ende demasiado~ uua ins,gn!firaule !órmui! de la iiricdad actual y que el trarlurtor ~11b1era pod1d,1. fá
cjlmente harer desaparecer. M. La Blellene _rree que Jt~~ª;,º 
c.,lumuia II su barba: a,i lo pie1,so_ yo 1amh1eo: es pro a ~ 
ue Juliano 00 hacia mas que repetir las burlas de los de -'0 • 

~ uia y que encarec,a esas burlas, y ponderaba sus pro '¡: deíectos para dejar,e caer dPsde mas alto sobre los v1c1os 
~nlrarios de sus detraclore~. Ya hemos visto que Ju

1
hanbo 

1
~e 

biñaba en una casa de campo 'J se mando rortar e ra e o 
al llegará Constaotionpla, y esto oo denota por cierto q~e el 
emperador fuese Je! lodo 10d1íeren1e al aseo de su per,~a · 
Sao A uitin, cuya filosoíia verdader~m~nle era muy •~: 
trnta d! la de Juliano, piensa que la hm¡,1eza era una semi 

u Unus D•n•, unus Cri>tus, uous Ep1scopus. (THEODORET ., 
lib 11. p~g. 96) · · " · t 1· n 

89 No hablo del allar de la Victoria que v,n~ an rno m~. : 
M quitar del SenaJo y que Juliano rrob_ahlemente volv!u a 
restituir á su antiguo puesto. Haré menc1on de este parllcu-
lar al hablar de Teodo•io l. . . 

oo A11gustum J1tlia,1um horrendt! clamorib11s concre-
pabant )\H., lib. u, rap. ,v.) . . ºh . 1 

,1 lmp11,itoq11P sculo perlestri (Id. 1~1d ) L1 ar:-10 _exc a
ma: O (e/i.r, ,cutum, in quo sole_mnis m~11g1~rar1onis mos 
ptractus est. omni tibl tribunali conr;enient1111. 

ot LJ;imábase Ma11rus, d 
9¡ Et L•x1o hallla en 11arlirnlar de un adorno de caben e 

mujer: Uxori.f c1Jlli ni capilis. . 
~, Juu AN .• Oral ad S. P. Q. Albeo.; LrnAN Orai. parent., 

ZolUR., hh XIII. • ¡· t ·¡ t tpubl 
95 Auguite Julia ne 11t p_rovlnc,a IS, e m1 e1, e re , 

decrevit autoritus (A1111. 11b xx, caµ. xi.) 
u& Au., hb. LIBAN., Oral parent. 
,1 !i!A■EIIT ., Paneg.; L10A:1:., Oral. 

vir~udTourlet ha reunido muchos fragmrntos de Juliano que 
no s~ encuentran en las antiguas ediciones de sus obras. f\a 
hecho un verdadero servicio á las letras; pe

8
r? el ~e~ub{~; 

miento mas importante sem e~roolrar la 1&tor1a e d J 
uerraa de Juliano en las Calza,. E~la obra se ha ¡,Pr i o 

g la lO que sus mas in,i¡mitiranles d1s~ursos sr han r~nsr
ei~do 

II 
Lo cual proviene del espirllu del siglo en _que v1v1ó I!• r · rn el cual se dalia la mayor 1mporla11cia á sus escr1-

t'~:ºJo:ruá11cos para admirarlos ó com~al1rlos, y se para_ba 
oco la alPnrion en lo que oose rozaba ~on las roo1rorer_s1as 

p li ,osas. Por e¡la razon nos ha tra,m1l1~0 _Cmlo de Ale¡~_n-

1 

~{ • g O sus diez libros: «Pro ,ancla crhtSt,anorum rel1gbo
n~ªa~t:~rw, libro, athel Juliani» uo~ g_rao parte de la o rt 
de este emperador contra la reh¡1on cnsliaoa. 

NOTAS DE LOS ESTUDIOS HISTORICOS. 
s Jullet periculoso garritori petl11m tegmina dart pur

purea ad aduersarium per{ert11da (A11111.) 
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G lllum (Juliauum) graviter 01,jurgnil, impium el apos
tata,n vocans el rel·gw111s expertu111. Al lile co11v1c1i; redJens 
convicia ca:,·um eum appellav11: Neque vero, iuquit, Deus 
luus g ,lilmns le unquam sana\urus e:;I Gratias, inquil Ma
ris, aoo Deo, qui me lumi,1ib11s orbabil ne viderem vul-
11111111111111 qui i11 luntam prola¡is11s es impittatem. ~O:Rc\T., 
J/ist. eccles, hb. 11, cap. x11, ¡iág. 150.) 

1 Ecquis i,1noce11s eue poterit, si acussase st1{{iciel? 
(A1111.) 

8 Gaudeba111 plan e prre 1neq11e {erebam, si ab is lau
darer quos et vit11perasse po.•se aduerterem, si quid 
f actum sit ucus aut dictum. ( IJ.) 

9 Ag11osco quem dicitis offendisse me justa de ca11sa; 
et silere vo, 111term1 consenJaneum est, d11m mi//i ittimico 
noliori (aciat sali, (Id.) 

10 Abi securus ad lares, 1JXull1s omni 111etu, clementia 
principiis, qui ut prudens de{i111vit, inimicorum milluere 
11ume1w11 augereqve amicornm ,ponte sua co11tendit ac 
libe111 (A1111.) 

11 Prosequere, mulier, si quid te ltesam existimas: 
hic enim sic ci11ct11s est ut expeditius per lu1um illcedat: 
at parum t1ocere tuís partibus potest (IJ.) 

tt Alu:11011 al tem¡¡lo de Jerusalen y del capilolio. 
U Oanc ~8p,V; t 00":',, µ1a~10;, Oar1~ i,o.7iz; xCU {18,A.v

p~;,, tr" 80.p~., :~Ofa,Q r«e o.lii-0, -r_our':f T_~ V~ai-i. AoVu:1,, 
C11'TUQ. ,co.8 ,ipo,. Kco 1f0.-M7 uozuc -ro,, a.vi-o,, 1'011fl'A,, a_,. 
-rO anj8o; sA.~I\J'TI,' xa.i T~, Xlfu.l~, 1"<lTal(l•n 1UTlAfz ,,

••o-~,u. Quisquis mulierum-corruptor, quisquis hornocida esl, 
quisquis p1aculo aut exsecraodo scelere se obstrioxil, fideo
ter huc adito. Etenio1 simul atque bac aqua ablutus fuerit, 
illico ego eum p~rum reddam. Quod si iisdem rursus se Oa
gitus cvntaminarit, effic1am uu, 1unso peclore et cap1le 
percusso, expidur. (In Cresar., pág. 556. B.) 

u Existe, segun dice, mauu,cr110 un poema de Juliano 
sobre el sol y algunos Jiscurso:1 que no han llegado á publi
carse. De un gran número de carlas d~bidas á la fecunda plu
ma de Juliano, apenas conocewos mas que sesenta y cuatro. 
Vosio asegura que el libro de los Césarts en los antiguos 
maouscr11os se llamaba las Saluruales y el Banquete; 11ero 
Su1das establece una d1stmcioo entre ambas obras y cita en 
esl.t última cosas que D\l se encuentran en los Ctsares. In
dica ademas el mismo autor otras dos obras de fohaoo que 
tampoco bao llegado hasta nosotros y cuyos títulos eran So
bre las tres figuras y el origen del mal conlra los igno
rantes. Eunapu en sus Vidas de los Sofistas, habla con fre
cuencia de Juliano: habia lambien escri10 su historia y aca
so era una de las qae compooran la d, los emperadores dei
de Aleja11dro Severo. Creese que parle de esta se encuentra 
eu lo:1 hbros de Zos1mo quien se babia dadi> por conleolo 
con re locar el trabajo de tfona po. Caiisto, segun dice Só
crates, puso en ver.o la vida d~ Juliano. En el siglo xvn se 
creia que la h1:1toria pohlica de Euoapo ex,slia en las bibho
lec.is de Italia. El mundo literario debe al s~bio M. de 801s
sooade uua edidou griega de Euoaµo de la que M. Cou,in, 
¡uei compelente, babh de e:ile modo: su opimon debe ser 
de muy distinto peso 1ue la mia: «nadie eo erecto se baba
lla·lo mejor di5pueslo p3ra dar uoa edic;oo c11Li•·a de Eunapo 
que M. lloi,sooade, que tanto servicio h3 prestado á la rilo
st•f1a oeoµlatóuica publicando una nu~va ediciun Je la ViJa 
de l'roclo por Alirino, y el coroentariu iaédito de l'roclo sobre 
el Cralilo. La mudest1a de )l. Bo,ssouade se hito un deber 
de reroger como s1 su, propias fuerzas no le ba,tarao, loJos 
los materiales amontonados por sus aulecesores. El S¡ oci
men de Carpzove le puso eu po;e.100 de J;¡s notas de Fabn
cio, y por medio de Schmfer, Erfurt, en ruyo poder habían 
venido á parar lo, lraba¡os ioédilos de W,gner, se los co
municó coa la mayor aleuc1ou á Buiswnade juutamenle coa 
las notas de Remes10. Para la vida de Libauio se v~lió de las 
notas inéditas de Valn1s; y dos ej , ll1plares de Euoapo, que 
b~bian pertenecido á Wakkeoaer, le sum1oistraro11 algunas 
acertadas correcciones escritas al márgen por Walckeuaer 6 
sacadas por él del e¡cmplu de \'ur10 cvn$ervadu en la uiblio
leca de Le1de, sin coniar las conje1uras del il u,tre ooispo de 
Avw,che.;, Huel, e~lampadas eu uno d~ los ejempla, es de 
la b1bhutcca lle l'.r1s, y olros med1u:1 que ,eria flifuSv enu
merar y que desaµHccen todo; ante la 1•a,1a roleccio,1 de 
observwoue~ te Lud;i especie con que Wyittnliach e1111qut
C1ó la obra de nue:itro sabio com11atrio1,: de 1mnera que 
los dus lomos de que se compone e,la t'd,cion ue Euua¡,o 
presentan el trabajo de rnae,lros de d1sllolos pa1ses y siglos, 
babilmeute empleados por un saLio coolernporán~o nuestro. 

t s Libao10 pretende baber llegado á la per~ecc1on del e:i
tilo epistolar y concede el segundo lugar i Juliano. Pl1010 el 

Jóven ofrece el modelo d¿ aquel e~piritu elegante y culto que 
iwitaron Juliano y los Griegos de su tiempo. 

tG <l>i}.~ ••~).,¡ O carum caput. lluracio trasladó este giro 
al latin, y Rmne al írancé:1. 

11 E,la lmda pr10ce:1a es representada por Juliano como 
an,ante de 1,s ltlras y llena de compasiun hkia iO:. desgra
ciado; (Pc\NF.G-Lus). El mismo hab1a personalmente experi
meuLado tstas bueuas cualiJades de la priocesa, y sio em • 
r•ar~o poster1ormeu1e la vemos dai,do uua bebida abortiva á 
Bdena. ¿Cómo Euseb1a que habia elevado a Juliano á la 
púrpura, y que por lo lauto no parecía temer su 3mbicion 
querra privarle de posteridad~ Esto no se explica sino por el 
desurio de una pas,on: Eu,ebia babia deseado colocar en 
el trono del mundo á Juhauo: pero no pod1a suírir que otra 
muJer mas dichosa que ella fuese madre de sus hijos. Es de 
advertir que Eusebia era estéril y Helena, aunque no lan 
jóvea como ella, era fecunda. 

18 SóCRATES, lib. 111, cap. u,. 
19 Nu .. , pág. HI. 
to JuuAN., epist. xr. Educator meorum liberorum. 
tt Nullas rnfcstas hom101bus besuas, ul sunl s1b1 ímles 

plerique cbristianorum experlus. (A1111., lib. u n, cap. v.) 
n Ariani Scytbis ipsis crudel1or1bu3 (Arn. Hist . .ifria)I.) 
'
3 Eleoiam GalilillOrum amenlla , propemodum om01a 

aífixil ac perdidit. (JULIAl'I., epis\. vu.) 
11 El ad cutem usque toosus mooasticam vilam simu-

la vi l. (Socnu.) 
!13 EoNAP., Yit., Jambl., Vít., Mu. 
t G Id., ibid. 
21 Eunap., Vil., Jambl., Vit., Max.; LIBAN., Paneg. 175. 
1s TnEOoon., hb. 111, cap. m: GREGOR10 rüc. or. rn, 

página 71. 
-~ EUNAP., Vil. Sopb.; Bnc,ER, Hid. phi101opli.; Ju-

WN., apud S. Cyrli, lib. vi. 
3o Genw del Cristianismo. 
31 JULIAN, cuu1ra i ¡,éritos canes. Or. ,1. 
31 El 11er111oso d~scubrimiento d~ la lectura de los geroglí

ficos La derramado alguna claridad sobre el s1slema religiuso 
de los Eg1pc1Qs. Debo al seiiur Carlos Le-Normand, que fué 
con Mr. Cnawpoll,oo á Egiplo, la c1en1itira nota que mserlo 
á coo110uac1ou. El autor al tratar de la Trirudid egipcia, d1ee 
tarnb1en algunas pi labras sobre el tauróbolo. (Véase el Pre
facio de e,Los Estudios históricos.) 

,La Triada egipcia, idéulicamenle semejante á la Triada 
india, se funda en una creencia paoleisuc11: los dos prin
r1pios fundamentales (Ammon Ka y Movht, la abuela, en la 
forma mas ele1·ada) repre,enlao el esp1r1tu y la materia: 
oo son ni siquiera correlat:vos, pues han dicho que Ammon 
es el marido de su madre •, Jo cua I quiere dtcir que el es
píritu es una emaoacion de la materia preexistente, dd caos. 
En el Httual luoerario, doeumenlo priori¡,al y resúmeo de la 
teología egipcia, Arnrnon dice II Mouth: Yo soy el espínlu: 
tú ere, la materia Mas adelaole en la oracioo di, i¡¡1da á 
,lliunt, baJo 1a forma secundaria de Ne11h, se leen es aspa
labras: A111mo11 es el esplritu divino. y tú, eres el gran 
cuerpo l\'e,th, que ¡,reside e11 Sois. De su un1011 proviene 
Chons, ia m,is a1ta ma,11fcstac1011 éel espir1lu, tercera p~r
sona de la Triada lebaLJa Choos es hasta UI puulo rdénnco 
coo el Logos de la 1:id-a, de la Pcrsia, de Plateo y ha,la de 
S. Juan, que en el gran templo que le esta dtd,ca do en 
Teb¡s se le da ti oumbre de Chons-Joth, es d~cir, palabra. 
Esla triple unidad de Dius se tucuuHra la111b1e11 en tudas 
las graduacioues del seismo eg1pc10, has1a e11 la tri¡,le wa
niíe,1ac1on de Dios en las per,uua. de O,ms, 1,:s y Horu:1. 
Luego sigue un personaje suplemco1ario, un resuu,eu de Ja¡ 
fu: mas múllipltis de la D1vi11iJad. Ammo11-Hor111. ó Porus
Ammon, que une los dos cabo, de esta rnrnensa cadena, y 
repre,enla la unidad panteislica del mundo couceo1radu en 
las 1res persoou del esp1rilu, de la materia y del Verbo. 
AmmQn-llorus es el Dios Pan de los Griegos. 

»La TrintJaa cristiana está fundada eo la eiisleocia de 
un Dios preexisten le á la materia, que ha creado el mundo 
de la nada; esle Dios se ruao1liesla iucesaulemeote eu su 
hijo; el espmlu es el mlermed1a1io dt esta malllle,1ac1on, 
que en su lriphcidad con,t1tu¡e la , mdad de IJ1os. ltesultaJ 
pue,, que pua e,tablecer una relac11,n eutre tola 1,'.üla 
l la lriada egipcia , se t~ndna que supuuer eo esta u,t1111a 
la ab:11racci~11 oc! p11ucip10 fewcurno y la divhio11 dtl es1,í
ritu en prior.1¡,io ge11er1o~r y en e,pír11u prup1•meule dicho. 
La d1íereucia ra,Jlcil de las dos dott,111,s se funda en 1, 111-
versa opm1ou que los paule1,las y los rrisl1auos 11roíe,an 
acerca del origen del mal: el ruas eiallado o¡,urn,swo pa11-

• En el pcrislilo del templo Oone en hamaL, llamado et ,,.n 
templo del liud, en la ¡ran obra de Egipto. 
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